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單車 徑  (運 輸 署轄 下 )
单车 径 (运 输 署辖 下 )

單 車 斜 路  / 單 車 隧 道  / 單 車 橋  (運 輸 署轄 下 )
单车 斜 路  / 单车 隧 道  / 单车 桥  (运 输 署辖 下 )

注釋 : 單 車 泊位 實 際 位 置和 數目以現場 情 況 為準
注释 : 单车 泊位 实际 位 置和 数 目以现场 情 况为准

公眾可 使用單 車 泊車 位 置及 數目 (運 輸 署轄 下 )
公众 可 使用单车 泊车 位 置及 数 目 (运 输 署辖 下 )
No . o f Parking Spaces fo r Public Use
(under Transpo rt Department)

Cyc le Trac k (under Transpo rt Department)

Cyc le Ramp / Cyc le Subway / Cyc le Bridge
(under Transpo rt Department)

No te: Exact lo catio ns and no s. o f parking spaces are subjec t to  
          change and verificatio n o n site.

圖例 / 图 例:
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